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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2463/2000
af 9. november 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 9. november 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 142,5
204 79,8
999 111,2

0707 00 05 052 114,9
628 146,0
990 130,4

0709 90 70 052 91,3
999 91,3

0805 20 10 204 53,9
999 53,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 53,6

999 53,6
0805 30 10 052 69,7

528 52,8
600 60,8
999 61,1

0806 10 10 052 163,0
064 94,8
400 272,1
632 37,3
999 141,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 87,5
388 42,9
400 65,2
404 92,0
720 40,0
999 65,5

0808 20 50 052 94,9
064 59,9
999 77,4

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2464/2000
af 9. november 2000

om udstedelse af eksportlicenser for vin

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1685/
95 af 11. juli 1995 om en ordning med udstedelse af eksportli-
censer for vin (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2739/
1999 (2), særlig artikel 3, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved artikel 63, stk. 7, i Rådets forordning (EF) nr. 1493/
1999 af 17. maj 1999 om den fælles markedsordning
for vin (3) er ydelsen af eksportrestitutioner for vin blevet
begrænset til de mængder og udgiftsbeløb, der er fastsat
i aftalen om landbrug, som blev indgået i forbindelse
med de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden.

(2) I artikel 3 i forordning (EF) nr. 1685/95 er det fastsat, på
hvilke betingelser Kommissionen kan træffe særforan-
staltninger for at hindre en overskridelse af den mængde
eller det budget, der er fastsat i aftalen.

(3) Ifølge de oplysninger om eksportlicensansøgninger, som
Kommissionen råder over pr. 8. november 2000, er der
fare for en overskridelse af de mængder, der stadig er til
rådighed indtil den 15. november 2000 for zone 1)
Afrika, jf. artikel 3, stk. 4a, i forordning (EF) nr. 1685/

95, hvis der ikke indføres restriktioner for udstedelsen af
eksportlicenser med forudfastsættelse af restitutionen.
Der bør derfor anvendes en fast procentsats for antagelse
af de ansøgninger, der indgives mellem den 1. og den 7.
november 2000, og udstedelsen af licenser og indgi-
velsen af ansøgninger bør suspenderes indtil den 15.
november 2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De eksportlicenser med forudfastsættelse af restitutionen
for vin, der indgives ansøgning om mellem den 1. og den 7.
november 2000 i henhold til forordning (EF) nr. 1685/95,
udstedes for 14,95 % af de mængder, der er ansøgt om for
zone 1) Afrika.

2. Udstedelsen af de eksportlicenser som omhandlet i stk. 1,
der indgives ansøgning om fra den 8. november 2000, og
indgivelsen fra den 10. november 2000 af ansøgninger om
eksportlicenser suspenderes for vin indtil den 15. november
2000.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 161 af 12.7.1995, s. 2.
(2) EFT L 328 af 22.12.1999, s. 60.
(3) EFT L 179 af 14.7.1999, s. 1.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2465/2000
af 9. november 2000

om udstedelse af importlicenser for fersk, kølet eller frosset oksekød af høj kvalitet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 936/
97 af 27. maj 1997 om åbning og forvaltning af toldkontin-
genter for oksekød af høj kvalitet, fersk, kølet eller frosset, og
for frosset bøffelkød (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
134/1999 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Artikel 4 og 5 i forordning (EF) nr. 936/97 fastsætter
betingelserne for licensansøgninger og udstedelse af
importlicenser for kød som omhandlet i samme forord-
nings artikel 2, litra f).

(2) I artikel 2, litra f), i forordning (EF) nr. 936/97 fastsættes
det, at der i perioden 1. juli 2000 til 30. juni 2001 kan
importeres 11 500 t fersk, kølet eller frosset oksekød af
høj kvalitet med oprindelse i og fra USA og Canada på
særlige betingelser.

(3) Det skal bemærkes, at de licenser, der er fastsat ved
denne forordning, dog kun kan anvendes i hele deres
gyldighedsperiode med forbehold af de bestående
ordninger på veterinærområdet —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De mængder, som der er søgt om gennem importlicens-
ansøgninger indgivet i perioden 1. til 5. november 2000 vedrø-
rende fersk, kølet og frosset oksekød af høj kvalitet som
omhandlet i artikel 2, litra f), i forordning (EF) nr. 936/97,
imødekommes fuldstændigt.

2. Der kan i overensstemmelse med artikel 5 i forordning
(EF) nr. 936/97 i løbet af de fem første dage af december 2000
indgives licensansøgninger for 5 312,033 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 137 af 28.5.1997, s. 10.
(2) EFT L 17 af 22.1.1999, s. 22.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2466/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissek-
toren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
1766/92 og til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
3072/95 kan forskellen mellem noteringerne eller pris-
erne på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne inden
for Fællesskabet dækkes ved en eksportrestitution.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1520/2000 af 13.
juli 2000 om fastsættelse af almindelige gennemførelses-
regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fastlæg-
gelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet
for visse landbrugsprodukter, der udføres i form af varer,
som ikke omfattes af traktatens bilag I (5), ændret ved
forordning (EF) nr. 2390/2000 (6), specificerer sådanne
af disse produkter, for hvilke der bør fastsættes en resti-
tutionssats, der skal anvendes ved deres udførsel i form
af varer, som er nævnt enten i bilag B til forordning
(EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til forordning (EF) nr.
3072/95.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1520/2000 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der er taget i betragtning,
fastsættes for hver måned.

(4) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse
situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(5) Som følge af den ordning mellem Det Europæiske
Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om Fællesska-
bets eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (7), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 00 alt
efter varernes bestemmelsessted.

(6) Artikel 4, stk. 3 og 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000
fastslår, at en nedsat eksportrestitution skal fastsættes,
idet der tages hensyn til produktionsrestitutionen i over-
ensstemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 (8), senest ændret ved forordning (EF) nr. 87/
1999 (9), for det anvendte basisprodukt i den for varen
antagne produktionsperiode.

(7) Spiritusholdige drikkevarer anses for at være mindre
følsomme over for prisen på korn, der anvendes ved
fremstillingen heraf. Protokol nr. 19 i traktaten om Det
Forenede Kongeriges, Irlands og Danmarks tiltrædelse
bestemmer imidlertid, at der skal vedtages de nødven-
dige foranstaltninger for at lette anvendelsen af korn fra
Fællesskabet til fremstilling af spiritus på basis af korn.
Den restitutionssats, der skal anvendes for korn, der
udføres i form af spiritusholdige drikkevarer, bør derfor
justeres.

(8) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der skal anvendes for de basisprodukter,
som omfattes af bilag A til forordning (EF) nr. 1520/2000, som
er nævnt i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 3072/95, og som udføres
i form af varer, der er nævnt henholdsvis i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til den ændrede forord-
ning (EF) nr. 3072/95, fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3. (7) EFT L 275 af 29.9.1987, s. 36.
(5) EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1. (8) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 3. (9) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

BILAG

til Kommissionens forordning af 9. november 2000 om fastsættelse af restitutionssatser, der skal anvendes for
visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

1001 10 00 Hård hvede:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) — —

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) — —

– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug 3,303 3,303

1003 00 90 Byg:

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) — —

– i andre tilfælde — —

1004 00 00 Havre 2,860 2,860

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:

– stivelse:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 2,649 2,649

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 0,472 0,472

– – i andre tilfælde 2,649 2,649

– glucose, glucosesirup, maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (4):

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 1,987 1,987

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 0,354 0,354

– – i andre tilfælde 1,987 1,987

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) 0,472 0,472

– andre (også i uforarbejdet stand) 2,649 2,649

Kartoffelstivelse under KN-kode 1108 13 00 som ligestillet med et produkt, der er
fremstillet ved forarbejdning af majs:

– såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 2,649 2,649

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 0,472 0,472

– i andre tilfælde 2,649 2,649
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

ex 1006 30 Sleben ris:
– rundkornet 13,700 13,700
– middelkornet 13,700 13,700
– langkornet ris 13,700 13,700

1006 40 00 Brudris 3,300 3,300

1007 00 90 Sorghum — —

(1) De anvendte mængder af bearbejdede eller ligestillede produkter skal i givet fald multipliceres med de koefficienter, der er angivet i bilag E til Kommissionens ændrede
forordning (EF) nr. 1520/2000 (EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1).

(2) Den pågældende vare henhører under KN-kode 3505 10 50.
(3) Varer, der er opført i bilag B til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 eller omhandlet i artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2825/93.
(4) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun udførselsrestitution for

glucosesirup.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2467/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne for de
produkter, som er nævnt i artikel 1 i disse forordninger,
og priserne på disse produkter inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
skal restitutionerne fastsættes under hensyntagen til
situationen og den forventede udvikling dels med
hensyn til de disponible mængder af korn, ris og brudris
samt disse produkters pris på Fællesskabets marked, dels
med hensyn til priserne for korn, ris, brudris og korn-
produkter på verdensmarkedet. Ifølge de samme artikler
er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn- og
rismarkederne og en naturlig udvikling for så vidt angår
priser og samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekter og til interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked.

(3) Ved artikel 4 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1518/
95 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2993/95 (6), om
regler for indførsel og udførsel af produkter forarbejdet
på basis af korn og ris fastsættes de særlige kriterier, der
skal tages hensyn til ved beregningen af restitutionen for
disse produkter.

(4) Den restitution, der skal ydes visse forarbejdede
produkter, bør alt efter produkterne gradueres i forhold
til deres indhold af aske, råcellulose, avner, proteiner,
fedtstoffer eller stivelse, idet indholdet heraf er særlig
betegnende med hensyn til mængden af det basispro-
dukt, som faktisk indeholdes i det forarbejdede produkt.

(5) For så vidt angår maniokrødder og andre tropiske
rødder og rodfrugter såvel som mel heraf gør de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt, særlig under
hensyntagen til disse produkters art og oprindelse, ikke
for tiden fastsættelse af en eksportrestitution påkrævet.
På grund af Fællesskabets ringe andel i verdenshandelen
med visse produkter forarbejdet på basis af korn er
fastsættelse af en eksportrestitution for disse ikke for
tiden nødvendig.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter bestemmelses-
stedet.

(7) Restitutionen skal fastsættes en gang om måneden. Den
kan ændres i mellemtiden.

(8) Visse produkter forarbejdet på basis af majs kan undergå
en varmebehandling, der kan medføre ydelse af en resti-
tution, der ikke svarer til produktets kvalitet. Det bør
anføres, at produkter med indhold af prægelatineret
stivelse ikke kan omfattes af eksportrestitutioner.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de i artikel 1, stk. 1, litra d), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og artikel 1, stk. 1, litra c), i
forordning (EF) nr. 3072/95 omhandlede produkter, for hvilke
forordning (EF) nr. 1518/95 gælder, fastsættes i overensstem-
melse med bilaget til denne forordning.

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 55.
(6) EFT L 312 af 23.12.1995, s. 25.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 9. november 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter
forarbejdet på basis af korn og ris

1102 20 10 9200 (1) A00 EUR/t 37,09
1102 20 10 9400 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 20 90 9200 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 90 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 A00 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 A00 EUR/t 51,48
1103 12 00 9100 A00 EUR/t 51,48
1103 13 10 9100 (1) A00 EUR/t 47,68
1103 13 10 9300 (1) A00 EUR/t 37,09
1103 13 10 9500 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 13 90 9100 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 19 10 9000 A00 EUR/t 33,03
1103 19 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 21 00 9000 A00 EUR/t 0,00
1103 29 20 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 11 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 A00 EUR/t 57,20
1104 12 90 9300 A00 EUR/t 45,76
1104 19 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 A00 EUR/t 42,38
1104 19 50 9130 A00 EUR/t 34,44
1104 21 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 A00 EUR/t 45,76
1104 22 30 9100 A00 EUR/t 48,62

1104 23 10 9100 A00 EUR/t 39,74
1104 23 10 9300 A00 EUR/t 30,46
1104 29 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 A00 EUR/t 6,62
1107 10 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 A00 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 12 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 19 10 9200 A00 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 A00 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) A00 EUR/t 41,52
1702 30 59 9000 (2) A00 EUR/t 31,79
1702 30 91 9000 A00 EUR/t 41,52
1702 30 99 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 40 90 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 90 50 9100 A00 EUR/t 41,52
1702 90 50 9900 A00 EUR/t 31,79
1702 90 75 9000 A00 EUR/t 43,51
1702 90 79 9000 A00 EUR/t 30,20
2106 90 55 9000 A00 EUR/t 31,79

(1) Der ydes ingen restitution for produkter, der har undergået en varmebehandling, der medfører prægelatinering af stivelsen.

(2) Restitutionerne ydes i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2730/75 (EFT L 281 af 1.11.1975, s. 20), senere ændret.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2468/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1701/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til alle tredjelande, med undtagelse af visse AVS-
stater, blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1701/2000 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2019/
2000 (6).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-

tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 3. til den 9. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1701/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsrestitutionen for
blød hvede til 0,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 195 af 1.8.2000, s. 18.
(6) EFT L 241 af 26.9.2000, s. 37.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2469/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2014/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til visse AVS-stater blev åbnet ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2014/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 3. til den 9. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2014/2000
omhandlede lic.itation, fastsættes maksimumsrestitutionen for
blød hvede til 3,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 241 af 26.9.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2470/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af byg inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2317/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af byg til alle
tredjelande, undtagen Amerikas Forenede Stater og
Canada, blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2317/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen, og til de bydende, hvis bud
omfatter en eksportafgift.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 3. til den 9. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2317/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for byg til 0,00 EUR/ton.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 267 af 20.10.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2471/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af rug inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1740/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af rug til alle
tredjelande blev åbnet ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1740/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 3. indtil den 9. november 2000,
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1740/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for rug til 27,25 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 199 af 5.8.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2472/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af havre inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2097/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2097/
2000 af 3. oktober 2000 om en særlig interventionsforanstalt-
ning for korn i Finland og Sverige (5), særlig artikel 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over eksportrestitutionen for havre, der er
produceret i Finland og Sverige til eksport fra Finland og
Sverige til alle tredjelande, blev åbnet ved forordning (EF)
nr. 2097/2000.

(2) I artikel 8 i forordning (EF) nr. 2097/2000 er det fastsat,
at Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92

kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 3. til den 9. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2097/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for havre til 30,20 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 249 af 4.10.2000, s. 15.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende10.11.2000 L 285/17

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2473/2000
af 9. november 2000

om fastsættelse af maksimumsnedsættelsen af importtolden for majs inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2424/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over maksimumsnedsættelsen af import-
tolden for majs til Spanien blev åbnet ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 2424/2000 (3).

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1839/95 (4), ændret ved forordning
(EF) nr. 2235/2000 (5), kan Kommissionen efter frem-
gangsmåden i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
vedtage at fastsætte en maksimumsnedsættelse af
importtolden. Ved fastsættelse af denne skal der bl.a.
tages hensyn til kriterierne i artikel 6 og 7 i forordning
(EF) nr. 1839/95. Tilslagsmodtager bliver enhver
bydende, hvis bud er lig med eller ligger under maksi-
mumsnedsættelsen af importtolden.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at en maksimumsnedsættelse af importtolden fastsættes
til det i artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 3. til den 9. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2424/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsnedsættelsen af
importtolden for majs til 38,96 EUR/t for en maksimumstotal-
mængde på 450 000 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 279 af 1.11.2000, s. 13.
(4) EFT L 177 af 28.7.1995, s. 4.
(5) EFT L 256 af 10.10.2000, s. 13.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUTNING
af 7. november 2000

om bemyndigelse af Kongeriget Spanien til at videreføre aftalen om de gensidige fiskeriforbindelser
med Den Sydafrikanske Republik indtil den 7. marts 2001

(2000/686/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse, særlig artikel 167, stk. 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Aftalen vedrørende de gensidige fiskeriforbindelser
mellem regeringen for Kongeriget Spanien og regeringen
for Den Sydafrikanske Republik, som blev undertegnet
den 14. august 1979, trådte i kraft den 8. marts 1982
for en første periode på ti år. Aftalen forbliver derefter i
kraft på ubestemt tid, såfremt den ikke opsiges med tolv
måneders varsel.

(2) I henhold til artikel 167, stk. 2, i tiltrædelsesakten af
1985 berøres de rettigheder og forpligtelser, der følger
af fiskeriaftaler, som Kongeriget Spanien har indgået
med tredjelande, ikke i den periode, hvor bestemmel-
serne i disse aftaler opretholdes midlertidigt.

(3) I medfør af artikel 167, stk. 3, i nævnte akt vedtager
Rådet inden udløbet af de fiskeriaftaler, som Kongeriget
Spanien har indgået med tredjelande, passende afgørelser
med henblik på videreførelse af de fiskeriaktiviteter, der

følger af nævnte aftaler, herunder eventuelt forlængelser
for perioder på højst et år. Ovennævnte aftale er videre-
ført indtil den 7. marts 2000 (1).

(4) Kongeriget Spanien bør bemyndiges til at videreføre
nævnte aftale indtil den 7. marts 2001 —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Kongeriget Spanien bemyndiges til at videreføre aftalen om de
gensidige fiskeriforbindelser med Den Sydafrikanske Republik,
der trådte i kraft den 8. marts 1982, indtil den 7. marts 2001.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Spanien.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Rådets vegne

D. VOYNET

Formand

(1) EFT L 209 af 7.8.1999, s. 29.
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RÅDETS BESLUTNING
af 7. november 2000

om bemyndigelse af Den Portugisiske Republik til at videreføre aftalen om de gensidige fiskerifor-
bindelser med Den Sydafrikanske Republik indtil den 9. april 2001

(2000/687/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse, særlig artikel 354, stk. 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Aftalen vedrørende de gensidige fiskeriforbindelser
mellem regeringen for Den Portugisiske Republik og
regeringen for Den Sydafrikanske Republik, som blev
undertegnet den 9. april 1979, trådte i kraft samme dag
for en første periode på ti år. Aftalen forbliver derefter i
kraft på ubestemt tid, såfremt den ikke opsiges med tolv
måneders varsel.

(2) I henhold til artikel 354, stk. 2, i tiltrædelsesakten af
1985 berøres de rettigheder og forpligtelser, der følger
af fiskeriaftaler, som Den Portugisiske Republik har
indgået med tredjelande, ikke i den periode, hvor
bestemmelserne i disse aftaler opretholdes midlertidigt.

(3) I medfør af artikel 354, stk. 3, i nævnte akt vedtager
Rådet inden udløbet af de fiskeriaftaler, som Den Portu-
gisiske Republik har indgået med tredjelande, passende
afgørelser med henblik på videreførelse af de fiskeriakti-

viteter, der følger af nævnte aftaler, herunder eventuelt
forlængelse for perioder på højst et år. Ovennævnte
aftale er videreført indtil den 9. april 2000 (1).

(4) Den Portugisiske Republik bør bemyndiges til at videre-
føre nævnte aftale indtil den 9. april 2001 —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Den Portugisiske Republik bemyndiges til at videreføre aftalen
om de gensidige fiskeriforbindelser med Den Sydafrikanske
Republik, der trådte i kraft den 9. april 1979, indtil den 9. april
2001 —

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den Portugisiske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Rådets vegne

D. VOYNET

Formand

(1) EFT L 209 af 7.8.1999, s. 30.
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RÅDETS AFGØRELSE
af 7. november 2000

om ændring af afgørelse 2000/24/EF med henblik på at udvide fællesskabsgarantien til Den Europæ-
iske Investeringsbank til også at omfatte lån til projekter i Kroatien

(2000/688/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 308,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet (almindelige anliggender) vedtog den 6. marts
1995 forhandlingsdirektiver med henblik på indgåelse af
en aftale om økonomisk og handelsmæssigt samarbejde
med Kroatien, herunder en finansprotokol. Finansproto-
kollen bestod i en særlig lånefacilitet hos Den Europæ-
iske Investeringsbank (EIB) for Kroatien på 230 mio.
EUR over en femårig periode. Rådets formandskab
besluttede den 4. august 1995 på baggrund af genopta-
gelsen af militære operationer i Krajina at indstille
forhandlingerne med Kroatien om aftalen om økono-
misk og handelsmæssigt samarbejde.

(2) Nylige udviklinger som følge af resultatet ved parla-
ments- og præsidentvalgene i begyndelsen af 2000 har
fundamentalt ændret de politiske vilkår i Kroatien. Den
nye kroatiske regering er fuldt ud indstillet på at
gennemføre et politisk og økonomisk reformprogram i
overensstemmelse med betingelserne for Den Europæ-
iske Unions stabiliserings- og associeringsproces for
landene i det sydøstlige Europa.

(3) Rådet (almindelige anliggender) vedtog den 24. januar
2000 en særerklæring om Kroatien og gav på ny udtryk
for sin vilje til at bistå Kroatien i landets bestræbelser på
at tage de udfordringer op, som er forbundet med udvik-
lingen af et tættere forhold til Den Europæiske Union.

(4) På Rådets (almindelige anliggender) opfordring af 14.
februar 2000 vedtog Kommissionen en rapport om
muligheden for at indlede forhandlinger om en stabili-
serings- og associeringsaftale med Kroatien. Denne
rapport fik Rådets (almindelige anliggender) tilslutning
den 14. juni 2000 og efterfulgtes af Kommissionens
vedtagelse den 19. juli 2000 af en henstilling til Rådet
om at indlede forhandlinger.

(5) Det er af afgørende betydning, at Den Europæiske Union
giver udtryk for støtte til Kroatien nu under gennem-
førelsen af det politiske og økonomiske reformprogram,

der blev udarbejdet efter valgene i begyndelsen af 2000 i
overensstemmelse med Den Europæiske Unions stabili-
serings- og associeringsproces, ved at bidrage til Kroa-
tiens investeringer i infrastrukturer og udviklingen af den
private sektor.

(6) Det er derfor hensigtsmæssigt at give EIB et garanti-
mandat, således at EIB kan undertegne lån i Kroatien.
EIB mener sig i stand til og er villig til at udvide lånene
over egne midler til også at omfatte Kroatien i overens-
stemmelse med EIB's vedtægter.

(7) Rådet vedtog den 31. oktober 1994 forordning (EF,
Euratom) nr. 2728/94 om oprettelse af en garantifond
for aktioner i forhold til tredjelande (3).

(8) Rådets afgørelse 2000/24/EF (4) giver EIB en fællesskabs-
garanti mod tab i forbindelse med lån til projekter uden
for Fællesskabet (Central- og Østeuropa, Middelhavslan-
dene, Latinamerika og Asien samt Den Sydafrikanske
Republik).

(9) Denne globale garanti, der dækker EIB's generelle
mandat til långivning uden for Fællesskabet, som er
fastlagt i afgørelse 2000/24/EF, bør udvides til også at
omfatte Kroatien. Lånelofterne bør forhøjes for at gøre
det muligt at udvide de tilsvarende lånefaciliteter til at
omfatte Kroatien. Afgørelse 2000/24/EF bør ændres i
overensstemmelse hermed.

(10) Traktaten indeholder ikke anden hjemmel for vedta-
gelsen af denne afgørelse end artikel 308 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

I artikel 1 i afgørelse 2000/24/EF foretages følgende ændringer:

1) Stk. 1, andet afsnit, andet punktum, ændres således:

a) i indledningen ændres »18 410 mio. EUR« til
»18 660 mio. EUR«

b) i første led ændres »8 680 mio. EUR« til »8 930 mio.
EUR«.

2) I stk. 2, første led, indsættes »Kroatien« efter »Bulgarien«.

(3) EFT L 293 af 12.11.1994, s. 1. Forordningen er ændret ved forord-
ning (EF, Euratom) nr. 1149/1999 (EFT L 139 af 2.6.1999, s. 1).(1) EFT C 311 E af 31.10.2000, s. 329

(2) Udtalelse af 16.10.2000 (endnu ikke offentliggjort i EFT). (4) EFT L 9 af 13.1.2000, s. 24.
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Artikel 2

Denne afgørelse får virkning på dagen for offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Rådets vegne

L. FABIUS

Formand
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 6. november 2000

om ændring af beslutning 2000/552/EF om visse beskyttelsesforanstaltninger over for enhovede
dyr, der flyttes i og forsendes fra visse dele af Frankrig, som er ramt af West Nile feber

(meddelt under nummer K(2000) 3173)

(EØS-relevant tekst)

(2000/689/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni
1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhan-
delen med visse levende dyr og produkter inden for Fælles-
skabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1),
senest ændret ved direktiv 92/118/EØF (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I visse departementer i Frankrig er der blevet indberettet
tilfælde af heste angrebet af West Nile feber, en ikke-
smitsom vektorbåren virussygdom, der ledsages af
kliniske tegn på encephalitis.

(2) Forekomsten af denne sygdom udgør en fare for menne-
sker og enhovede dyr.

(3) Kommissionen vedtog derfor beslutning 2000/552/EF af
15. september 2000 om visse beskyttelsesforanstalt-
ninger over for enhovede dyr, der flyttes i og forsendes
fra visse dele af Frankrig, som er ramt af West Nile
feber (3).

(4) For at tilpasse foranstaltningerne til den nuværende
epidemiologiske situation er det nødvendigt at ændre
beslutning 2000/552/EF med hensyn til enhovede dyr,
der forsendes fra de inficerede dele af Frankrigs territo-
rium.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilag I og II til beslutning 2000/552/EF erstattes med bilaget til
nærværende beslutning.

Artikel 2

Medlemsstaterne ændrer de foranstaltninger, de anvender over
for Frankrig, for at bringe dem på linje med denne beslutning.

De underretter Kommissionen herom.

Artikel 3

Denne beslutning anvendes indtil den 30. november 2000.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 29.
(2) EFT L 62 af 15.3.1993, s. 49.
(3) EFT L 234 af 16.9.2000, s. 48.
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BILAG

»BILAG I

I Frankrig departementerne:

— Hérault (34)

— Gard (30)

— den del af departementet Bouches-du-Rhône (13), der ligger vest for landevej nr. 7

BILAG II

Supplerende certifikat

Sundhedscertifikatets referencenummer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Det enhovede dyr, der er beskrevet i ovennævnte sundhedscertifikat, opfylder en af følgende
betingelser:

(1) Enten kommer det fra en bedrift, der ligger i centrum af et område i en radius på mindst 30 km
fra den bedrift, hvor der ikke blev indberettet noget tilfælde afWest Nile feber hos enhovede dyr
i de forudgående 15 dage, og havde ingen kontakt i de forudgående 15 dage med enhovede dyr,
der har opholdt sig på bedrifter, hvor tilfælde af West Nile feber blev bekræftet i de forudgående
30 dage (1)

eller

(2) det kommer fra en bedrift, der ligger i et område i en radius på 30 km fra en bedrift, hvor
tilfælde af West Nile feber blev bekræftet hos enhovede dyr i de forudgående 30 dage, og inden
forsendelsen

— enten blev isoleret inden flytning med beskyttelse mod sygdomsvektorer i mindst 21 dage
eller siden ankomsten fra en bedrift uden for de i bilag I til beslutning 2000/552/EF anførte
områder, og kropstemperaturen, der måles dagligt, i nævnte periode holdt sig inden for det
normale fysiologiske udsving, og blev underkastet en ELISA-test til påvisning af IG-M med
henblik på påvisning af antistoffer mod West Nile-virus med negativt resultat i en blod-
prøve, der ikke blev taget tidligere end 17 dage fra begyndelsen af isoleringen (1) eller ikke
mere end fem dage før forsendelsen, hvis det blev isoleret efter ankomsten fra en bedrift
uden for de i bilag I til beslutning 2000/552/EF anførte områder i en periode på mindre
end 21 dage (1)

eller

— blev underkastet to test til påvisning af antistoffer mod West Nile-virus med negativt
resultat i tilfælde af ELISA til påvisning af IG-M, og med positivt resultat i en serumopløs-
ning på 1:100 i tilfælde af enten ELISA til påvisning af IG-G (1) eller en plaquereduktions-
neutraliseringstest (PRN-test) (1) i en blodprøve, der blev taget inden for 21 dage fra
forsendelsen (1).

Dato og sted Navn og stilling Embedsdyrlægens underskrift

(1) Det overflødige slettes.«



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 10.11.2000L 285/24

KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 8. november 2000

om nedsættelse af en gruppe for erhvervspolitik

(meddelt under nummer K(2000) 3089)

(2000/690/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 157 i traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab sørger Fællesskabet og medlems-
staterne for, at de nødvendige betingelser for udvik-
lingen af fællesskabsindustriens konkurrenceevne er til
stede.

(2) Af rationaliseringshensyn og for at fremme integrationen
af Kommissionens arbejde med god praksis og samord-
ningen med medlemsstaterne har Kommissionen som
påpeget i sin meddelelse med titlen »Udfordringer for
erhvervspolitikken i den videnbaserede økonomi« (1)
behov for et refleksions-, debat- og rådgivningsforum,
bestående af fremtrædende eksperter fra erhvervsliget og
af repræsentanter for medlemsstaterne og med beteg-
nelsen »Gruppen for Erhvervspolitik«, med henblik på at
behandle erhvervspolitiske spørgsmål af almen interesse
og bistå Kommissionen ved kortlægningen og udbre-
delsen af god praksis.

(3) Ud fra et ønske om større åbenhed og øget effektivitet i
erhvervspolitikken og om at give denne større strategisk
betydning, når det gælder om at løfte de udfordringer,
der ligger i den videnbaserede økonomi, bør »Gruppen
for Erhvervspolitik« have to afdelinger: den første
bestående af repræsentanter for medlemsstaterne og den
anden bestående af fremtrædende personer udvalgt af
Kommissionen på grundlag af et bredt udsnit af højt og
tilstrækkeligt kvalificerede ansøgere fra industrien,
servicesektoren, erhvervslivet eller aktivitetsområder med
tilknytning til udviklingen af innovation og den videnba-
serede økonomi.

(4) For at sikre, at erhvervsministerierne og de nationale
myndigheder med ansvar for små og mellemstore virk-
somheder er tilstrækkeligt repræsenteret, bør hver
medlemsstat kunne udpege op til to repræsentanter til
den første afdeling.

(5) Der bør derfor tages skridt til at nedsætte »Gruppen for
Erhvervspolitik«, fastlægge dens mandat og organisere
dens arbejdsgang.

(6) For at sikre, at de små og mellemstore virksomheder er
tilstrækkeligt repræsenteret, bør der kunne ydes et fast
beløb til personer, der deltager i arbejdet i »Gruppen for
Erhvervspolitik«, og som er ansat i små og mellemstore
virksomheder.

(7) Udvalget for Handel og Distribution og Det Rådgivende
Udvalg for Andelsselskaber, Gensidige Selskaber,
Foreninger og Fonde bør opløses —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Der nedsættes ved Kommissionen en »gruppe for erhvervspo-
litik«, i det følgende benævnt »gruppen« hvis medlemmer
udpeges af Kommissionen. Gruppen har til opgave at rådgive
Kommissionen i erhvervspolitiske spørgsmål.

Artikel 2

1. Gruppen har to afdelinger:

— den første (»erhvervsministrene«) bestående af op til to
repræsentanter pr. medlemsstat, der udpeges af hver enkelt
medlemsstat

— den anden (»erhvervskammeret«) bestående af op til 40
medlemmer, der udpeges af Kommissionen, og repræsente-
rende et bredt udsnit af sagkundskaben på de områder, der
er vigtige for erhverslivet.

2. Der kan nedsættes arbejdsgrupper til behandling af speci-
fikke spørgsmål på grundlag af et mandat.

3. Kommissionen kan indbyde eksperter eller observatører
til at deltage i arbejdet i gruppen, i dens afdelinger eller i
arbejdsgrupper.

4. Gruppen og dens afdelinger og arbejdsgrupper træder
sammen i den form, Kommissionen bestemmer, og efter
indkaldelse fra denne. Kommissionen varetager formandskabet.
Kommissionens tjenestemænd kan deltage i møderne.

5. Gruppen og dens afdelinger fastsætter selv deres forret-
ningsorden på baggrund af et udkast fra Kommissionen. Sekre-
tariatsarbejdet varetages af Kommissionens tjenestegrene.

6. Kommissionen kan offentliggøre gruppens eller dens
afdelingers konklusioner, sammendrag, delkonklusioner eller
arbejdsdokumenter på Internettet på det pågældende doku-
ments originalsprog.

(1) KOM (2000) 256 endelig, herunder også bilaget, som indeholder en
beskrivelse af BEST-proceduren.
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Artikel 3

Følgende bestemmelser finder anvendelse på den anden afde-
ling:
— Udnævnelsen er personlig, og den rådgivning,

Kommissionen får, skal gives uafhængigt af enhver påvirk-
ning udefra.

— Medlemmerne er forpligtede til ikke at videregive oplys-
ninger om forhold, som de har fået kendskab til under
arbejdet i gruppen, i dens afdelinger eller i arbejdsgrupper,
når Kommissionen meddeler disse, at oplysningerne
vedrører et fortroligt emne.

— Medlemmernes mandat har en varighed på to år og kan
fornyes. De fortsætter i deres hverv, indtil deres efterfølger
er udnævnt, eller deres mandat er udløbet.

— Hvis et medlem ikke længere er i stand til at bidrage
effektivt til gruppens arbejde, begærer sin afsked eller over-
træder bestemmelserne i første eller andet led i denne
artikel eller artikel 287 i traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab, kan der udpeges en efterfølger for
den resterende mandatperiode.

— Medlemmernes navne offentliggøres i De Europæiske Fælles-
skabers Tidende.

Artikel 4

Rejse- og opholdsudgifter, som medlemmerne, observatørerne
og eksperterne har i forbindelse med gruppens aktiviteter,
refunderes af Kommissionen efter de gældende bestemmelser.

De modtager ikke vederlag for de opgaver, de udfører.
Kommissæren med ansvar for erhvervspolitik kan dog
bestemme, at medlemmer, observatører eller eksperter, der er
ansat i små og mellemstore virksomheder (1), også kan få refun-
deret udgifter til forberedende arbejde og udgifter, som de har,
fordi de er væk fra virksomheden, med et fast beløb på
500 EUR om dagen, dog højst ti dage om året.

Artikel 5

Kommissionens afgørelse 81/428/EØF (2) og 98/215/EF (3)
ophæves.

Artikel 6

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende. Den finder anvendelse indtil
den 31. december 2005. Kommissionen træffer inden denne
dato beslutning om en eventuel forlængelse.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

(1) I henhold til definitionen i Kommissionens henstilling af 3. april
1996 (EFT L 107 af 30.4.1996, s. 4), herunder selvstændige er-
hvervsdrivende.

(2) EFT L 165 af 23.6.1981, s. 24.
(3) EFT L 80 af 18.3.1998, s. 51.
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